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(C. C.) Hogy Erdély nemzetgazdászati tekintet- 

ben mily vigasztalan helyzetben van, általán ismert 

" dolog. 
Merőben kizárva az európai közlekedés köréből, 

minden hitelviszonyok nélkül, Erdély (e birodalom- 

ban tagadhatlanul a legterménydúsabb rész) meszsze 

elmaradt a többi országok megett, s minthogy a 

központtól igen távol esik, hogy egy pát bécsi bank- 

ház által rendszeresen kizsákmányoltathassék, a pénz- 

hatalom emberei elégségesnek találták, ezen országra 

nézve, egy oly vaspályát ajánlani, mely annak csak 

egy pár mértföldnyi kis részén vonul át, s csakha- 

mar kisiet ezen eldugott kincses kis országból, mely- 

nek tizenegy tizenkettőd része, igy szépen vaspálya 

nélkül maradna. 
Mig a birodalom majd minden tartományai vas- 

pályákkal vagy gőzhajózással ellátva vannak, még 

pedig már régóta, addig Erdély utvonalain ama pri- 

mitiv szekerek döczögnek a teréhvel, melyek egye- 

bütt már a hagyományos tárgyak közé tartoznak. 

Lehet, hogy tán a pénzhiány főoka annak, 

miért nincs még Erdélynek vaspályája; de másfelől 

bizonyos az is, hogy leginkább Nagy-Szeben városa 

machinatioinak köszönhetni, hogy a kormány nem 
vette maga kezébe ezen pálya kiépitését. 

Tudva van, hogy Nagy-Szeben egy jelentékte- 

len határszéli városka, mely se katonai, se politi- 

kai, se kereskedelmi tekintetben nem bir nagyobb 

fontossággal, s egyebek közt gyertya- és posztó- 

gyártmányaival némi kereskedést űz, de a melylyel 

a román Orlát és Resinár nyomasztólag versenyez; s 

végül az ugynevezett Királyföld és többnyire romá- 
nok által lakott, hasonnevü Szebenszék főhelye. 
De egy Aradról Nagy-Szebenbe, s innen Buku- 

restnek vezetendő vasut mind kereskedelmi, mind 

katonai szempontból valóságos baklövés lenne, mig 

ha Nagyváradról Kolozsvár felé (fejérvári és nagy- 

szebeni szárnyvonallal) Brassónak irányozva veszünk 

egy vonalt, annyi világosan áll, hogy Marosvásár- 

helyről, mint katonai központról, minden fenyegetett 

pont könnyen elérhető. Ellenben mit érne egy, az 

ország déli határszéleinél vitt pálya ? Onnan akarják-e 

Erdélyt megtartani vagy védelmezni ? 

Régi tan, hogy a strategiai pályák mindig ösz- 

szevágók a kereskedelmi utvonalokkal, s e tan meg- 

sértése nem képzelhető. Lehet uj kereskedelmi uta- 

kat nyitni, de soha büntetlenül hamis irányban; már 

pedig a transitó-kereskedés, mely az éjszaki-tenger- 

töl a fekete-tengernek tart, soha se fogja irányát 

Szeben Bukuresten át venni, s Erdély kivihető tere 

ményei se esnek oda, a hol a szebeni vonalnak kel- 

lene elmennie. 
De természetesen meg van annak is a maga 

oka, hogy a tiszai vaspályatársulat (Kreditanstalt) 

miért kardoskodik ugy a szebeni vonal mellett, s 1 , hánk 
iránt már pedig ez, és a washingtoni Smithsonféle tudomá- 

miért mesterkednek a szebeniek, hogy a közlekedést 

e hamis irányba vezessék. : 

A bécsi hitelintézet Magyarország déli részén 

egy vállalatba elegyedett, melylyel csizmadiát fogott. 

A szebeni vonal által remélik, hogy az elvétett 

szolnok-aradi vonal s bizonyos vasgyárak jövedelme- 

zöbbekké lesznek; ha tönkre jut-e aztán egész Er- 

dély, ez a hitelintézet részvényesei előtt egészen 

közönyös kérdés. 
Á szebeniek a maguk részéről csak saját ér- 

dekeiket tartják szem előtt, s készek feláldozni Er- 

dély összes nemzetgazdászati érdekeit, csakhogy vá- 

rosuk azon fontosságot nyerje, a melylyel nem bir; 

söt a többi szász-román székek igényeit is hajlan: 

dók agyonnémitni, csakhogy Nagy-Szeben — ha csak 

lehet (um doch etwas zu werden) – kereskedel- 
mi piaczczá legyen. 

Nagy-Szeben strategiai fontos pont akar lenni; 

de az innen megkisértett hadi müveletek általában, 
a hadtan szabályai szerint kellő sikert nem igen arat- 

hatnának, s e részben M.-Vásárhely és Kolozsvár 

tagadhatlan előnynyel birnak. Az ország diplomatiai 
és kereskedelmi helyzete szintén más főpontot jelől ki. 

A román vaspályák engedélyezése után 

melyek természetes, fontos irányt vesznek, az arad- 

szebeni ugynevezett világ-pálya fölöslegessé 

van téve, a kereskedelemnek megnyittatván azon ut, 

melyen haladnia kell a természetes fejlődés felé. Mig 

a déli kereskedelem utja Báziáson át Bukurest-Ga- 

lacznak siet, az éjszaknyugati kereskedelem pályája 
Krakkón, Kassán, Nagyváradon át Brassó és igy 
Galacznak irányul. Ez már ugyancsak bizonyos. 

Ha Szeben az Erdélyen át vezetendő vaspályá- 

vál szárnyvonal által összeköttetnék, ez mindenesetre 
méltányos és szükséges, s ha evvel éppen nem len- 
nének megelégedve, a szebeni magánérdekek kielé- 

gitésére még fennmaradhatna, hogy a Czibin és Olt 

folyókat egy csatorna által a feketetengerrel közvet- 

len összeköttetésbe hozzák, miáltal Szeben kikötő- 

város fontosságára emelkedhetnék. Ez annyival elő- 
nyösebb lenne, mivel Szebentől a feketeten- 
gerig sokkal könnyebb egy csatornát ás- 
ni, mint ez irányban biztos vaspályát 

épitni. Ekép Szebenben aztán egy kikötő-admira- 
litás is állittathatnék, s a verestoronyi szoroshoz egy 
pánczélos fregátt, a szeben-, bukurest-csernavodai 
rendkivül fontos - gyertyakereskedelem oltalmára. 

Végül a csatornaásás alkalmával nagy mennyiségü 
porondot nyerhetnének az ujegyházi és medgyesi vas- 
pálya vagy országut számára. 

Igy minden tervnek meg van a maga előnye, 
s a Szebenen át Verestoronyon kivezetendő vaspálya 
csak kevéssel okozna több haszontalan költséget, 

mint ezen javaslatba tett csatornamű. ; 
De ha Erdély világhirű kincshalmazát a világra 

kihozni akarjuk, ha ez országot valóban adóképessé 
akarjuk varázsolni, nem marad egyéb hátra, mint a 

nagyvárad-brassói vaspályát megépitni, s ha a tőke- 

pénzesek nem adnak rá pénzt, az állam talán éppen 

saját érdekéken is nyujthatna annak létesitésére se- 
géd kezet. 

Muzeumunk érdekében. 

Xantus egy hozzám intézett levelében szives volt en- 

gemet a felől tudósitani, hogy egy fiatal amerikai természet- 
buvár a návigator- és havaii szigetekről visszaérkezvén, igen 

nagybecsü csiga- és kagyló gyüjteményt hozott magával *). 
Xantus egy sorozatot, mely 700 fajból áll, (szin- és 

alakváltozatokkal együtt) szándékszik a magyar nemzeti 
muzeum számára megvenni, s ha az erdélyi muzeum is 

vesz egy sorozatot, ő annak átszállitásáról is gondoskodand. 

A gyüjtemény szép és olcsó, ára 65 dollár, mi az 

agiot beleszámitva 160–170 ujforintot tesz. Jelességének 
bizonyitékául szolgál az, hogy Amerika egyik kitünő ter- 
mészetbuvára dr le Conte dicsérőleg emlékezik róla. Olcsó- 
ságát pedig azonnal átlátandja minden szakférfiu, ki valaha 

vásárolt ilyszerü gyüjteményt. 

Ez okoknál fogva igen ohajtandónak vélném ezen 
gyüjtemény megvételét önmagáért is, de közvetitve más 
okért is. Éz ok: a philadelphiai természettudományi akade- 

mia a fiatal természetbuvárt Áfrikába szándékszik inditani, 

miután az gyüjteményét eladta, s e ként mi egy sorozatot 

abból megvéve, nemcsak ritka gyüjteményre tennénk nagyon 

olcsón szert, hanem egyuttal elősegitenők a fiatal buvárt 

czélja elérésében, s elismerést mutatnánk a nevezett intézet 

nyos intézet az elismerést tölünk valóban nagy mérvben 

megérdemlik , soha egy alkalmat sem mulasztván el nem- 

zeti tudományos intézeteink iránti rokonszenvük kimutatására; 
sőt nem csak intézeteink-, de egyes szakembereinkkel is 
szemben a lehető előzékenységgel mindent elkövetvén, hogy 
azok tudományos czéljait előmozditsák. Eként nekünk is né- 
mileg erkölcsi kötelességünkké vált, midőn alkalmunk van 
reá, ezen intézetek iránti rokonszenvünk kimutatása mellett 
azokat czéljok elérésében, mi az ismereteknek az emberi- 
ség közötti terjesztése, tölünk kitelhetöleg elősegiteni. 
Azonban muzeumunk még a kezdés nehézségeivel küzd. 
Épitkeznie, gyüjteményeit felállitani, kiegésziteni, rendeznie 
kell, mi mind sok pénzbe kerülvén, alig hiszem képesnek, 
hogy jelenben gyüjteményeket, főleg külföldit vásárolhasson; 
ámde napjainkban, midőn már annyi muzeum és oly sok 
gyüjtő létez világszerte, nem sokáig várat magára a jó al- 
kalom, s ha mielőbb nem gondoskodunk annak megraga- 

dásáról, elszalasztjuk, mint már történt ezelőtt két évvel, 
midőn Boleszlavszky százados egy rendkivül érdekes ma- 
dár-gyüjteményt ajánlott fel igen olcsón, s a melyet utóbb 
a Gothai herczeg vett meg, sajátkezü levélben kérve fel a 
százados urat annak átengedésére. 

De hát miként szerezzük meg a nevezett gyüjteményt ? 
Ismét és ismét a hazafiui áldozatkészséget vegyük igénybe, 

most e pénzszük korszakban ? 
Nem lehet tagadni, hogy hazánk soha sem volt a mos- 

taninál kedvezőtlenebb pénzviszonyok között, mióta a tatár- 

*) Csak is a Hawaii szigetekről több mint 400 külön faj édes- 
vízi és szárazföldi csigát. z 

dulások szomoru korszaka elmult; azonban az egyesült aka- 
rat mindent tehet a közérdek gyámolitására, s csak a 
királyhágón inneni magyarság filléres részvéte előtt is a 
fennebb emlitett czélra szükségelt 170 frtnyi összeg cse- 
kélység. 

Sziveskedjék a ,K. Közlöny" és ,Korunk4 szerkesz- 
tösége a fennebbi czélra küldeményeket elfogadni *), és én 
hiszem, hogy hazánkfiainak részvéte által a kivánt összeg 
azonnal fedezve lenne. 

A pénz junius közepéig Xantushoz Győörbe, azontul 
ugyancsak hozzá Washingtonba a Smithsonian Ínstitution 
czime alatt küldendő. 

En perczig sem kételkedem, hogy a muzeum e szé 
pünkösdi ajándékkal meg fog lepetul szél 

Gr. Lázár Kálmán. 

Turin, május 28. 1862. 

Tisztelt szerkesztő ur! 
A „Kolozsvári Közlöny" 67-ik számában emlittetik, hogy 

az Acdui teleptöl fegyelmetlenség miatt 52 tiszt elbocsáttatott. 
Ezen tudósitást röviden azzal czáfoljuk meg, hogy 

nem az 52 tiszt, hanem a telep parancsnoka Kaiser. 
magyarositott nevén Mogyoródi alezredes idézte elő a 

zavart, ármánykodván az ő személyes érdekeinek magát 
alá nem rendelt férfias és független gondolkozásu tisztjei 
ellen. S hogy az önálló szabad szellemet bennök megtörje, 

határtalan hatalmat akart reájok gyakorolni azzal, hogy egy 
általánosan becsült és szeretett bajtárst s derék kapitányt, 

Kun Bélát—a parancsnok személye ellen elkövetett cse- 
kély privát hibájáért – önkényleg, minden törvényes for- 

mák mellőzésével, csendőrök által a rablók és gonosztevők 
közé az acduii földalatti tömlöczbe hurczoltatá. Ezen hallat-, 

lan despot eljárás minden nemes gondolkozásu becsületérző 
tisztet a legbensőbben megrenditett, s minden habozás nél- 
kül azon elhatározásra ösztönzött, hogy Mogyoródi parancs- 
noksága alatt többé nem szolgálnak; s a telepet rögtön el- 
hagyandják. 

Mogyoródi ezt hallván, azonnal Turinba ment, s a 
telepre nézve a legbefolyásosabb embereket oly módon in- 
formálta, hogy azok előtt mind Kun kapitány , mind pedig 
a dimissiót kért tisztek a legrutabb jellemben tünének fel. 
Ezt Mogyoródi hihetőleg már előbb is többször tevé, részint 
ellenszenvből, részint pedig, hogy nehéz állása fölött érde- 
melt, vagy pedig a telephez olykor beosztott idegen nem- 
zetbeli jellemtelen tisztek által előidézett bajok ki nem 
egyenlithetése fölötti tapintatlanságát indokolja, s csak is 
ezért hibető, hogy Mogyoródi ezen legutóbbi referálásának 
is oly eredménye lön, miszerint Kun Béla kapitány a töm- 
löczbeni három napi lelki testi leirhatatlan szenvedés után 
Olaszhont elhagyni kényszerittetett, az 52 tiszt dimissiója 
pedig félremagyarázás következtében elfogadtatott. 

Kun Béla kapitány a 48 és 49-ki magyar harczban, 
mint kapitány küzdve 17 sebet kapott; 1860-ban olaszföld- 
re, Garibaldi közelébe ment, s a dél olaszhoni hadjáratban 
eleitől végig, mint kinevezett kapitány müködött. 

Az 52 tiszt többnyire hirneves nemesi családokból 
származnak, és az Olaszhonban levő legmagyarabb érzelmü 
tisztek eliteje és katonaképzett egyének. 

Áldozták magukat ugyan parancsnokok nemtelen el- 
járásáért, de azért tiszta öntudattal s a legbensőbb resig- 
natioval türik sorsukat. 

A becsület- és igazságérzet ébresztette hangjait keb- 
lünknek néhány sorokban a nyilvánosság előtt tolmácsolni 
óhajtván, engedje meg nagyrabecsült szerkesztő ur, hogy 

köztiszteletű lapjában e czélra csekély helyet igénybe venni 

bátorkodjunk. Önnek honfitársai stb. 

Maros.Ludas, május 31-kén, 1862. 

Ennyi hallgatás után szóljak legelőbb arról, mely jö- 
vendőnkre nézve nagy hatással van. Mi lehet ez egyéb, mint 
az, hogy a sok pletyka után valahára esett az oly várva 
várt eső is két izben jó móddal. Remélhetünk tehát Isten 
jóvoltával türhető aratást, melyre egy pár év óta sikertele- 
nül számitottunk, bárha nagy szükségünk van rá, hogy 
nyomorral ne küzdjünk, egyéb s főleg adótartozásaink le- 
róvása után. Hetenkint kedden tartatni szokott vásáraink 
mondhatni jok, különösön a baromvásár; 140—150 darabig 
elkél egy alkalommal, áraik rendesen az utolján tartott 
szomszéd városokbeli vagy más nevezetes országos vásárok- 
hoz alkalmazódnak. Országos vásár is van kérve kettő s 
hihető, hogy megadatik, mert e helység geografiai fekvése, 
valamint a mezőség nagy részéveli közlekedése olyan ter- 

mészetü, mely országosvásár tarthatást felette igényel. - 
Mindezek jelek e helység városiasodására, mely állitásban 
megerősit még azon eset is, hogy a tegnap mult éjjel egy 

4) Részünkről minden közezélra t s 
fogadunk s juttatunk el rendeltetése helyére. 

tt ajánlatot mindig örőmest 
zerk. 



: 

itteni haszonbérlői szerepet játszó lábtyüsnek betörték az abla- 
kait. Hanem ez jel, melyet nem szerethetni, hogy városiadásra 

mutat, mert azért, hogy valaki állitólag rágalmazó becsület- 

sértésért már többször pénzzel s börtönnel fenyitett egyén, 

nem következik, hogy annak ablakait bé kell törni. Ez egy 
divatban volt politikai demonstratio, a mely ily egyének ellen 

nem alkalmaztatott, mivel akkor a politikai nevezetességek 

sértődtek volna meg, ily szinü egyénekkel egy sorba he- 
lyeztetésökkel. No de ez tréfának mind megjárja, szóljunk 
azért komolyan. Az ablakbétörés divatja nem falura való, 
mert ezzel csak a közneépnek adatik láb, melyre ha felkap, 

minden semmiségért ablakunkhoz jö s azt szépen beüti, 

aztán különben is gyerekség. Ha valaki becsületében sértve 

érzi magát, járuljon panaszával a törvényhatóság eleibe és 

nem lehet oly eset, hogy az illető rágalmazó meg ne bün- 

tetődjék, de maga magának birája soha senki se legyen. 

Ezeket azért jegyzem meg, mert a demonstrált egyén 

egy pár maros-ludasi lakost gyanusit az ablak betörés tet- 

tével azért, hogy ő bankjegy hamisitásért öket feladta. Ámde 

azért, ha ugy van, nem ablak beveréssel, hanem becsü- 

letsértési pörrel kell elégtételt venni. 
Igaz, hogy ő s társai, több maros-ludasi és kör- 

nyékbeli egyént, kik vele nem kötnek bruderschaftot, a 

keménytelki bankjegy eseményérti befogatást használva, tör- 

vényszék előtt s azonkivül gyanusitani s piszkolni kiváut, 

s az is igaz, hogy több becsületes ember ilyszerü gyanusi- 

tása és megsértése kevés érzéssel birónak is fájdalmason 

csik; de más részről azon közpéldabeszéddé vált maxima is 

igaz, hogy sokat ugató eb nem marós. 

Közelebbről Maros-Ludas a szász-régeni kerülettől, mint 

a bogáti járáshoz tartozott, legfelsőbb határozat következté- 

ben a tordaihoz szakadott; kapunk ide nem sokára egy 

egyes biróságot, azután aztán nem messze járunk perle- 

kedni s nem félünk annyira ablakbetöréstől, melylyel a ma- 

ros ludasiak egyébiránt a mennyire van szerencsém őket is- 

merni, nem vádolhatók. 
A viszontlátásig sok jót kiván 

Figyelmesi. 

A „Pilseni Hirmondó" szerkesztője, Schibl 
ellen inditott sajtóper végtárgyalása. 

(Az „Ost. und West« után a ,M. O.46) 

A törvényszék elnöke kezdetben ellenezte, hogy cseh 
nyelven folyjon a tárgyalás. De midőn a védő, dr. Pra- 

chensky birod. tanácsos határozottan kivánta, hogy cseb 

nyelven folyjon, mert az elővizsgálati jegyzőkönyveket is 

cseh nyelven vezették, s a vádlottak csehek, az elnök enge- 

dett, noha azután is, tetszése szerint, hol németül, hol cse- 

hül beszélt. A „Pilseni Hirmondó"-ban megjelent, azon fel- 

hivás forgott szóban, melyben Pilsen hölgyei felszólittattak, 

hogy Havlicsek leányának hozományához, tehát a Havlicsek 

Zdenka javára rendezett nemzeti sorsjátékhoz pénzzel s más 

érdekes tárgyakkal járuljanak. E felhivásban következő he- 

lyeken botránkoztak meg : „Havlicsek Károly, nagy vérta- 

nunk;4 továbbá: „a ki, nagy hazafias erényei miatt elitél- 

ve, életét szomoru számkivetésben volt kénytelen tengetni.4 

Az államügyész, mielőtt a vád indokolásához fogott volna, 

igy szólt: Miután a magas törvényszék e czikk bepörlését 

kivánja, én pedig részemről ezzel egyet nem értek, az in- 

dokolást adom elő a magas törvényszéknek; s igy folytatá : 

Havlicseket nem hazafias erényei miatt, hanem Bach mi- 

niszter rendelete fölytán azért belebbezték Brixenbe, mert 

müködése a rendőrség előtt keletinél nagyobb hatásunak 

látszott ; másodszor helytelen, hogy Havhcsek vértanunak 

neveztetik, mert állami segélyzetben részesült, Brixenben 

tehát nem élt nyomorban : és ebből a magas törvényszék 

véleménye szerint az világlik ki, hogy e felhivásban* a 

hatóságok elleni izgatás foglaltatik. 
Élnök. (Uman vádiotthoz, mint a felhivás szerzőjé- 

hez.) Mit tud ön Havlicsekről, Brixenbe viteléről, s ottani 

életéről ? 
Vádlott. Nem volt szándékom. . . 
Eln. (sebesen) : Megálljon, megálljon, hiszen ön egész 

előadást akar nékem tartani. - Mért vitték Havlicseket 

Brixenbe ? 
Vádl. Bach rendeletére. Miért ? azt nem tudom. 
Eln. : Tudja ön, hogy ott hogy ment dolga ? 
Vádl. Jól nem. Ezt egyébiránt felhivásom nem is 

emliti. 
Eln.: Tudja meg, hogy ő 400, később 500 frt állami 

segélyzetben s szabad lakásban részesült. 
Vádl. Minden fegyeneczet államköltségen tartanak. 
Elnök sok kérdést tesz egyszerre. 
Vádl. Elnök ur eláraszt kérdésekkel. Engedjen ösz- 

szefüggésben szólanom. A fölhivásban Havlicsek lánya iránt 

akartam rokonszenvet kelteni. 
Fln.: Mért nevezi Havlicseket vértanunak ? Hiszen 

nem Japánban kinozták, volt évenkint 500 frtja - csak sza- 

badon nem irhatott, különben jó dolga volt - még szaba- 

don járhatott kelhetett is. 
Vádl. Még egyszsr kérem elnök urat, engedjen ösz- 

szefüggésben szólanom. Vértanu mindaz, ki meggyőződéseért 

szenved. Hogy Havlicsek müködése igen nemes volt, arról 

az egész cseh nemzet meg van győződve. Főérdeme pedig 
talán az, hogy Ausztria 1848-ban a frankfurti parlament 
vágyaitól megóvatott, s hogy az osztrák szlávok nyugodtak 
s a császárhoz hivek maradtak. (Bizonyságul több helyet 
idéz Havlicsek politikai irataiból.) 

Elnök: Ön e kifejezésekkel: ,„vértanu és szomoru 
számkivetéső a kormány ellen izgat. 

Vádl. Hisz ama kormány nem létezik többé. 
Eln. : Ohó ! - még ugyanazon kormányunk van. Még 

ugyanazon császárunk van, tehát ugyanazon kormányunk is. 

Vádl. Nem ugy van, – ez ellen tiltakozom. . .. . 

Eln: E részben csak nem akar engem tanitani. A 
kormány ugyanaz. 
Vádl. E tekintetben magának a törvényszéknek is más 

véleményének kellett lenni, mert a felett itél: a hatóságok 

ellen izgattam. Különben nem tudtam, hogy a Havlicsek 
belebbezégére vonatkozó miniszteri rendeleten ő NFelsége alá- 
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irása rajta volt. Ez aláirást Bach csak Havlicsek rágalma- 
zása által csalhatta ki. 

Eln.: Ez nem ugy van. (Schibl nyomdász- és ki- 
adóhoz fordulva) : Ön javitnok egyuttal is; hát javitás köz- 

ben nem talált ön a czikkben valami büntetésre méltót. 

Schibl: Éppen nem, s legkevésbbé azt, a mit a vád 

mond. 
Államügyész (a prágai főállamügyész átiratát ol- 

vassa) : ,Az 1862. mart. 16-dikai átirat elintézéseül emlit- 

jük, hogy a ,N. L.4.ban s a „Czaz" ban sokat irtak Hav- 

ficsek szenvedéseiről az előbbi kormányrendszer alatt; de 

az államügyészség sohasem találta magát inditva, hogy ez 

ellen hivatalosan eljárjon.4 Bár nekem sem tetszik e „fel- 

hivásé, benne még sem találok a 300-dik §. vagy bármily 
S. elleni büntényt. Ennélfogva az egészet a magas törvény- 
székre bizon. Ha a vádlottat már most mind a két biróság- 

nál elitélik, legalább valami ujat tauulok. 
Dr. Prachensky védő : Maga az államügyészség 

szavai szerint a pilseni törvényszék a főállamügyészség aka- 
rata ellen hozta a vádhatározatot. Meg kell vallanom, hogy 
e ,felhivásban* egy szót sem birok találni, mely a 300 dik 
§. ellen vétene. Benne ferdités nem foglalatik, mert Havli- 
csek csakugyan „miniszteri rendelett nyomán, ,itélet nél- 
külő belebbezteteit Brixenbe. Oly törvény nem ismerek, mely 
szerint Bach miniszter biró volt volna; Havlicsek belebbe- 
zése törvényellenes vala, Bachnak egyik erőszakos ténye; 
s meg nem foghatom, miért keveri bele a t. törvényszék ő 
Felsége személyét, holott a ki a közjog abeczéjét ismeri, 

tudja, hogy minden az uralkodó teljhatalma erejénél fogva 
töriénik, ámbár személye nem felelős. Igy törvényszék sem 
találhatá Havlicseket bünösnek, tehát Havlicsek nem lehe- 
tett veszélyes az államra nézve, sőt inkább fennen tündö- 
költ minden polgári erényben. Rendőri erőhatalommal, éj- 
nek idején ragadták ki családja kebeléből; neje nem sokára 
e fölötti búbánatában meghalt, s midőn megengedték neki 
a visszatérést, már benne volt a halálos baj. Ki meri tehát 
még kérdezni, valjon Herlicsek vértanu volt-e ? 

A magas törvényszék, a mint látszik, halála után 
akarja elitélni azon férfit, kit életében egy törvényszék sem 
itélhetett el - s éppen most, midőn az egész cseh nemzet 
oly magasztosan ünnepli emlékét. A testet megölték, de a 

lelket meg nem ölhetitek. Nem akarok a törvényszékkel vi- 

tatkozni a fölött, valjon még mindig ugyanazon kormányunk 

van-e, mint 1749 ben, — azt hiszem, ezt az államminiszter 

ur szépen megköszönné a magas törvényszéknek, holott ő 

maga kijelenté, hogy a 12 évi absolut kormány ellen inté- 

zett támadásokat soba sem értheti magára. Mindezek után 

nem csodálkozom, ha e városban azon hir kering, hogy a 

véd nem jogi tekíntetből, hanem egy betolyásos ur sürgetése 

fnlytán indittatott meg. 
Ezután az itélet kihirdetése következik. Schibl egy 

hónapi fogságra itéltetett böjttel, Uman csak két hétre, 

mert remélik, hogy ez még javul. 
Dr. Praschensky: Miután a törvényszék ily itéle- 

tet hozott, fel kell szólitanom, vegyen mindjárt engem is 

vizsgálat alá, mert beszédemben magam is többször vétet- 

tem éppen az ellen, a miért ez urakat elitélték. Kérem a 

magas törvényszéket, hogy vizsgálat alá vételem iránt ha- 

ladéktalanul a képviselőházhoz forduljon, mivel birodalmi 

tanácsos vagyok. 
Eln: Államügyész ur, tegyen inditványt. 

Államügyész: Miután előbb ama czikkben nem 

alálkattam vétséget, nem érzem magam inditva kivánni, 

thogy a védő ellen vizsgálat indittassék. 
Elnök (az első szavazóhoz) : Ön beleegyezik, nemde. 

(A másik szavazóhoz) : Ön is beleegyezik. (A védőhöz) : A 

magas törvényszék azt határozta, hogy nincs oka a védő 

ur ellen vizsgálatot inditani, mert a védőnek a védbeszéd- 

ben lehet és szabad mondania, a mit akar. 

E tárgyalás 1862. maj. 19-dikén folyt le Pilsenben. 

székely-Udvarhely, május 30. 

Ha valaha voltak szép napjai e kis anyavárosnak, me- 

lyek a köznapiasság pongyolájából kivetkezve, át iblésökkel 

lelkes fölhevültségre hivták fel a népeket, május 29 ke azaz 

„áldozó csütörtöké bizonyosan egyike volt azoknak. E nap 

Három- és Udvarhelyszékeknek, s illetőleg a nemzet és hon 

közvetlenül beszentelt ünnepe volt és leend, mig egy magyar 

lesz a földön, s utána a legutolsó halott a „halál" végzi be 
a tovább mehetés nagy munkáját. 

Feltéve és meg is engedve, hogy ezen megállitott té- 

telben senki sem kétkedik, röviden fejtjük meg azon szabad- 

kozott állltásunkat, hogy ,„miért lehet e nap az utólsó ha- 

lottig a nemzet ünnepe" : „mert e nap b.-madarasi Kis 

Gergely tanárnak a sz. udvarhelyi év. ref. tanoda alapitó- 

jának emlékére szentelt százados tinnepély volt. 

És igy méltányos, s igazságos, hogy a nemzet, mely 

tanodát nyert, hol fiait képeztethesse, a hon, mely jól képzett 

fiakat vehet abból át, az utolsó emberig ünnepet kössön a 

Kis Gergely örökemlékü nevébez. 
A tanoda szépen és mesterileg kivolt zöldágozva, fa- 

lait virág-lánczok és koszoruk diszitették körül, a többek 

közt legmeglepőbb volt a már régebb az akkori tanuló ifju- 

ság által emelt emlék-oszlop mellé műértőleg vezetett és az 

ünnepély alatt, mintegy kél- és fél óráig, a Kovács Domokos 
ur dicséretére pontos kiszámitással két ölnyi magasságra 
müködött ideiglenes szökőkút. 

A kuria és podiumok jól rendezett sok ülődékkel, pam- 
lagokkal voltak ellátva, s mindamellettis a kényelmes ülést 
a létszám többségének egyátalában felkellett adni. 

Nyitányul az oskolai zenekar által musikai darabok 
adattak, mit ének váltott fel. Erre igazgató tanár Kis Fe- 
rencz ur emeltt egy alkalmi- jó szövegü imát az egek urá- 
hoz, kiután német tanitó Pünkösti Ferencz lépett a szószékbe 
egyszabályos menetü, a prózát maga magával következetes- 

ségben tartó, taneszmékkel elöntött emlékbeszéddele , mely- 
nek végeztével Füzy Sándor vittekeresztül versben tüzött 

dicsbeszédével az ünnepély — méltó kitétellel : „nagyszertisé- 

gét. E munkát a mennyiben egy kötött beszély tartama 

megkivánja, kerekség, szabatos styl, történelem, bölcsészet, 

izléstan stb. tették olyanná; egésszé pedig, mi a verset őrült I 

rohamától feltartja, a korlátolt menet lánczával, logikával 
volt kötve. 

E két finra méltán vár egykor a haza. 
Mintán a ,Szózat mellett a publicum szétoszlott. 
Estve 8 órakór a tanoda zenekara javára rendezett 

dalidó állt be nagyon csinos és jövedelmező volt, a bevétel 
közel 160 o. é. forintra rug, melyből kiválólag 15 frttot özv. 
gr. Haller Jánosné ő méltósága, 5 o. é. forintot pedig ud- 
varhelyi lakos Szabadinszki József tisztelt bonfitársunk adott. 

Ne felejtsük el megemliteni május 22-ik napját is. E na- 
pot zölderdőben töltöttük, a bérezek republikánus királyának 
a büszkesasnak szabad alattvalói társaságában. 

E napot majálisnak nevezzük miis, itt volt ám a kedv 
és rém azáa, ene éle madatdá Istenem mi dicső, be 
magasztos élvezet az ilyen! aztán a költő i 
járt elé e kétrend : öó ntán mennyit 

„Nem kell nékem tudomány, 
Csak jó bor és szép leány ! * 

Volt is ám mind a kettő. 
Nó de még nem tudjuk, hogy ide hogy, miképpen ve- 

tődtünk ki ? hát ugy, t. i. hogy cath. ee Csató 
József ur, mint a cath. leány-növelde gondnoka rendezte 
ezen lakomát, szintugy a közszeretetben és tiszteletben álló 
leánynevelönő Pintye Lina k. a-nak és a szülőknek megtisz- 
telésökre. Ott voltak a kisleány gyerekek, mintegy 120-an, 
azoknak szülőik, s a családokhoz tartozó rokonok és köze- 
lebbi barátok; voltak különbféle jó eledelek, melyek az er- 
dő rónahosszán végignyuló teritékről csak amugy invitálták 
az étvágyot maguk felé. Dél után egy órától mintegy négy- 
refélig a zápor eső egy kis viczezet csakugyaun adott a jó- 
kedvnek, és a krinolinoknak, de a hogy – a költő szavai 
szerint ,a mennyharagja után a szivárvány kibontotta béke 
lobogójatt s a nap az ég mezején szabad térre jutott, az 
öröm visszatért a zöld lombok közül, a kedv kedvre hágott, 
mit a szépségben gazdag U. L.-né e perczbeni megjelenése 
még inkább megvillanyzott, s kezdödtek a toásztok, lelkesi- 
tők férfi- és nönemet egykép, melyek a szabad dalosok ve- 
gyületével büszkén fogództak az erdő echójához, az egek- 
urát együttesen kérni, hogy hallgassa meg a nemzetek imá- 
ját! Az ima nemzetekért és hazáért volt. 

A Viszont-látásig. Mihály Antal. 

KÜLÖNFÉLÉK 
— Kolozsmegyébe kebelezett Ajton helységéből 

azon tudósitást vesszük, hogy ottani haszonbérlő Szöllősi 
József szénája felgyujtatván, elégett s midőn másnap a fa- 
Husi előljáróságot felszólitotta volna, hogy teljesitse köteles- 
ségét, s a káresetet vegye fel és tegyen jelentést, feleletül 
azt nyerte, hogy : mit parancsolgat az ur, most más világ 
van, nincs semmi közünk az ur dolgához. Ezen igazságta- 
lanság némi magyarázatául szolgál az, hogy nevezett ha- 
szonbérlő határinspektor lévén, ép azelőtt egy pár nappal 
igyekezett foganatositni a határpásztorok felállítása iránti 
rendeletet, melyet egyébiránt a szolgabiró maig se adott ki. 

- Ugyancsak Kolozsmegyében névszerint Kajántó 
helységében a hajtót kötelessége teljesitése közben, midőn 
a tílalmasból marhákat akart volna behajtani, a kártevők 
agyonütötték. Vajha erélyes lépéseket tennének az illetők 
minél szigorubb megbüntetésére azon merényleteknek, me- 
lyek már nemcsak a vagyon-, hanem a személybátorság el- 
len is intéztetnek. 

- Gyulai Pál jeles irónk s helybeli ev. ref. főis- 
kolai tanár - mint a ,„P. Napló" irja e hivatalát letévén, 
jelen iskolai év végeztével Pestre költözik, a hol állandóan 
fog lakni. Kolozsvár elveszti őt, de a nemzet visszanyeri. 

— A magyar királyságbeli tisztviselők uj esküjére 
nézve a „P. Lloydé-nak irják, hogy szó sincs arról. Hasonló 
eszmék forogtak ugyan szóban akkor, midőn Magyar- s Er- 
délyországba a provisoriumot behozták, s névszerint az er- 
délyi hivatalnokoktól reversalist akartak venni, melyben a 
februar 26-iki patenst elismerni tartoztak volna. Azonban e 
gondolattal felhagytak. Erdélyben a tisztviselők a régi al- 
kotmányos esküt tették le, s a nov. 5-ki kézirat, mely a 
provisoriumot Magyarországba behozta, nemcsak illetetlentil 
hagyta febr. 26-át, de el is ismerte a „függő kérdések" lé- 
tezését. Mi lehetne pedig ez más, mint az alkotmánykérdés ? 
Már pedig ha a tisztviselőket a februari alkotmányra esket- 
nék megannyi volna, mint megelőzni a törvényszerü ellá- 
tását ezen kérdésnek. 

Mig a ,P. Lloyd4-nak igy irnak Bécsből, addig a mi 
drága „Herm. Zeitung"-unk felfedezte ezen kérdés puska- 
porát Szebenben. „A mi nézetünk szerint – igy ir a „Herm. 
Ztg. - a magyar ügy szerencsés megoldását nem lehet 
addig megkisérteni, mig az octoberi diploma és februari al- 
kotmány előbb tökéletesen átvive nem lesz. Azután a ma- 
gyaroktól függ, hogy hasznukra forditsák azon jogokat, mi- 
ket nekiek az osztrák alkotmány biztosit". 

— A ,Donau Ztg.4 a concordatumról vezérezikk a, . 

azt mondja, hogy jó lesz azt revideálni, de mázis csak szer- 
ződés az, minden szerződésnek pedig - ugymond — égs hall- 
juk ! - első és legfontosabb szabálya az, hogy egyoldalula 
se megszüntetni se megváltoztatni nem lehet. Ohajtandó 
volna, hogy a „Donau Ztg.4* e becses szabályt a pragmatica 
sanctiora is alkalmazná, (M. O.) 

—– A fiumei kihágásra vonatkozólag a ,M. O.4 zá- 
grábi rendes levelezője irja : A kihágást Fiumevárosa lako- 
gai követték el, midőn a menet a grobnikki mezőrőöl vissza- 
tért. Fiumevárosa a zászlószentelésen nem volt képviselve. 
Stroszmayer püspök kocsijába több égő szivart dobtak; mel- 
lette ült Szmaics fiumemegyei főispán s főkapitány neje, 
mint a zászló keresztanyja. Több kocsit kövel dobáltak s 
egy károlyvári orvos fején sebet kapott. A rendetlenség okául 
azon esetet mondják, hogy két magyar uri ember, ki az 
ünnepélyt gróf Batttyány Ágoston grobniki korcsmájából 
nézte , kémnek tartatván, szerezsánok által a városba ki- 
sértetett, Irja levelezőnk, hogy e két magyart maga Szaics 
főispán általa ismert, becsületes embernek vallotta s védeni 
akarta, de az illető szolgabiró nem hajtott szavára. A ren- 
det Fiuméban két század katonaság állitotta helyre. A grob- 
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 niki ünnepélyen, mint mondják, 50,000 ember volt jelen. 

Hogy a főispán, mint főkapitány, a fiumei tanácsot hivata- 
lától felfüggesztette, már megirtuk. 

— Ézen czim alatt : ,La Pologne n' est pas morte" 

(Lengyelország nem halt meg) Trabeszkoy Sándor herczeg 
röpiratot adott ki Párisban , mely a lengyel foradalmi párt 
agitatioja ellen van intézve , s Lengyelország jövőjére nézve 
a biztonságot egy szabad Oroszországgali összeolvadásban 
látja oly móddal, hogy a két nemzetiség jogai s kötelmei 
teljesleg egyenlők legyenek a közös monarchiában. A röp- 
irat szerzője ugy látszik ignorálja azt, hogy az orosz biro- 
dalom nemcsak lengyelekből s oroszokból áll, s hogy a his- 
toriai jogok helyett a problematikus egységet állitván fel, 
az apróbb nemzetiségek követelései bajosabban lesznek ki- 
elégithetők , mint a külön történelmi területeken. 

– Kimutatás a kolozsvári kisegitő pénztár-egylet 
forgalmáról május havában 1862. 

Bevételek.: 

Pénztármaradék a mult hóról 253 ft 32 kr. 
27 uj tag 40 részvény után 5 ft 25 kr 210 , — , 
Havi, rendes és rendkivüli betételek 4,923 , 68, 
Könyvdijakban...... a7 
Kamat és provisio 839 51, 
Bélyegdijakban..... 33 , S1, 
261 tag által visszafizetett kölcsön . 39,973 ,—, 

A bevételek összege . .. 46,260,32 
Kiadások: 

286 tagnak kölcsön 41,643 ft - kr. 
Tisztviselők fizetése 138 , 18, 

Bélyegdtij . . 30 
Irodai kellélek .. 7 , 861, 
Kamat osztalék........ 5,20, 
Töke visszafizetés . 2751, 2 

A kiadások összege 44,570 , 26 , 

Pénztármaradéák.- 1,690 ,, 0, 
26,260 , 32 , 

Kolozsvártt, máj. hó 31. 1862. 
Tauffer Ferencz Gelteh János Wagner Frigyes 

igazgató. könyvvezető. pénztárnok. 

— A ,„Bukovina" czimü lap a „Telegraph Kijowszki 
után egy borzasztó eseményt ad közre, mely Kiewhen tör- 
tént. Ott ugyan is a kiew,i második gymnásium rectora Lu- 
kin, ki előbb uhlán tiszt volt, két leányát a Dnieperbe fu- 
lasztotta, s két csecsemő fiát megölte egy borotvával, mely- 
lyel azelőtt neje haját levágta. Ezen irtozatos tett után fu- 
tásnak eredt, azonban az eseményt észrevették, s miután 
egyik gyermekét legyilkolva a szobában, a másikat levágott 
feljel a kemenczében föllelték, a gyilkost letartoztatták, ki- 
ről kivilágosult, hbogy nejét is megakarta gyilkolni. A négy 
ártatlan áldozatot 12,000-nyi gyászkiséret kisérte a temető- 
be k sirjok fölé önkéntes adakozás alapján emlékkö állit- 
tatik. t 

Konzatantinapolyi emlékbuvárainktól m. hó 21. kelt 
levelet veszünk, mely a küldött rövid távirati jelentést rész- 
letezi. Mátyás király könyvtárának századok óta hasztalanul 
kutatott maradványaira f. hó 21-én akadtak rá végre tudós 
hazánkfiai számtalan akadály és nehézség után. E könyvek 
a szultáni titkos könyvtárban rejteznek; nagyszerüen diszes 
vörősbársony kötésök van ezüst kapcsokkal, a melyeken zo- 
mánczozott gyönyörű kidolgozásban ragyognak Magyarország 
és Mátyás király hollós czimerei. A könyveket bővebben át- 
vizsgálták és lajstromozták hazánkfiai, kik e nevezetes felfe- 
dezésökről szóló kimeritő jelentésöket a magyar Akademiá- 
nak nemsokára benyujtandják. Buváraiuk tovább nyomozásai 
függöben vannak. P. N. 

Nyilttér. 
Valamely tréfás jóakaróm remélve, hogy ily czifra uton 

nekem kellemetlenségeket okozhat, azon hirt terjesztette a 
városban, mintha én a ,„Hölgyfutár" ban azt irtam volna, 
hóc a helyi kollegium nem tanoda, hanem rontoda, s több 
efféle. 

Minthogy a ,Hölgyfutár4-ban — és ezt a nevezett lap 
minden olvasója bizonyíthatja — az érintett tanintézetről 
ilyesmi vagy más sértő dolog soha meg nem jelent, a bé- 
vezetésileg emlitett koholmány tréfás terjesztőjét rágalmazó 
nak nyilvánitom. 

Maros-Vásárhelytt, május 31-én 1862. 
Békessi Márk, s. k. 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Páris, maj. 27. A ,Moniteur 

de V Armée" egy tudósitást közöl Orizabából apr. 20-ról, 
mely a mexikoi hadjáratot s eredményét csillogó fényben 
mutatja c1 A franczia csapatok mintegy 7000 főt számita- 

Ja .. 

nak. Jurien tenge nagy viszi a főparancsnokságot ugy a 
szárazi, mint tengeri erő felett. Lorenzez tábornok ve- 

zényli a szárazi haderőt. Kettejök közt a legjobb egyetértés. 

A sereg jól van szervezve; fegyelem és szellem kitünő. 

Mióta a francziák csak magukra vapnak Mexikoban, a had- 
műveletek bámulatos eredménynyel folynak. Orizaba és a 
főváros közt 288 kilometrenyi a távolság; az ut meredek 

hegyeken visz keresztül; mindamellett 100 kilométernyi meg- 

tett ut alatt egyetlen ember- vagy öszvérnek sem történt baja. 

A faluk- és városokban értekezik a tengernagy a tekinté- 
lyekkel, kik őöt czéljai felől kikérdezvén, nagyon nyiltan 
beszélnek. Nagyon szeretik hazájukat : belátják, hogy ha- 
a jelen viszonyok még sokáig tartanak, az északamerikai 
államok felemésztik a mexikoi nemzetiséget, és készek is 
magukat Francziaországra bizni, két feltétel alatt : először, 
hogy teljes erővel müködjék ott, és el ne hagyja az orszá- 
got elébb, mig feladata teljesitye nincsen, különben minden 
tekintélyes család Juarez boszujának lenne kitéve; másod- 
szor, hogy azon oltalmat biztositsa a lakosságnak, mely 
mulhatlanul szükséges arra, hogy függetlenül nyilatkozhas- 
sanak azon kormányforma fölött, melyet hazájukban jövőre 
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megalapitni akarnak. Az admíral mindenütt azt feleli, hogy 
ezek a császár nézetei, és ezeket valósitni megy Mexikoba. 

Páris, maj. 28. Állitják, hogy Francziaország Spa- 
nyol- és Angolországgal egy-egy rendkivüli biztosnak Mexi- 
koba küldése felett alkudozik. Ezen alkudozás folytán a 
tuileriák kabinetje azon politikai események jelentőségére 
utal, melyek a francziáknak azon állam fővárosába leendő 
bevonulása után bekövetkezhetnek. 

Olaszország. Róma, maj. 21. Garibaldi levele, 
melyet azon ezer római polgárhoz intézett, kik őt Róma 
felszabaditására kérték, hü forditásban igy hangzik : „Szük- 
ségtelen bátorságot és elhatározást ajánlani a rómaiaknak. 
Jól tudom, hogy a hét hegyen nemsokára a szabadság 
zászlói fognak lobogni. Mindenki tudja, hogy midőn az ola- 
szok csatára kelnek, gyöznek is; s ezért hisznek is a győ- 
zelemben. E győzelemnek azonban teljesnek kell lennie, s 
azért mindenkinek fegyverkeznie kell a kardtól a késig, s 
a késtől az ágyuig minden fegyverrel. A rómaiak kezében 
minden müszer alkalmas lehet arra, hogy egy zsarnokot, 
vagy egy bérenczet megsemmisitsen. De ne feledjétek, hogy 
minél közelebb jő az elhatározás napja, annálinkább kettőz- 
tetni kell az elővigyázatot is. Minden éjjel, és mindenki 
vizsgálja meg fegyverét, hogy készen lehessen. A viszont- 
látásra." Garibaldi. 

Turin, maj. 26. Egy tegnap tartott minisztertanács- 
ban elhatározták, hogy Garibaldi utazásának hivatalos jelle- 
gét visszaveszik. A tábornok ugyanis eddigelő ugy utazott, 
mint az általános nemzeti lövészegylet alelnöke, a kormány 
azon megbizásával, hogy mindenütt lövészegyleteket alakit- 
son. Azonban némely közhelyeken tartott beszédeiben elej- 
tett kifejezései a kormányban aggodalmat keltettek; s ezért 
tudtára adatott a tábornoknak, hogy folytathatja ugyan kör- 
utját, de magán egyéui minőségben s lövészegyleteket nem 
álfithat fel. A mint a kormány ezen rendelete tudva lett, 
Garibaldinak egy bizalmas embere azonnal elutazott Tresco- 
réba, hogy a tábornokot birja rá, hogy vonuljon vissza 
Caprerába. E lépésnek azonban nem hiszik, hogy eredmé- 
nye legyen. Garibaldi annyi tanujeleit adta már önmegtagadó 
hazafiságának, hogy most is általánosan reménylik, hogy 
függetlenné teendi magát kisebb nagyobb mértékben mazzi- 
nista tanácsadóinak befolyásától. Mondják, hogy legközelebb 
Comoba menend 1859.i győzelmei egyikének évnapját meg- 
ünnepelni. A parlament megnyitása után pedig nehány na- 
pig elfoglalja helyét a követkamarában. Cattabeni ez- 
redest Genuában szigoru örizet alatt tartják. A Parodiféle 
rablás nyomozása oly eredményre vezetett, mely az ezredest 
sulyosan terheli. Mindenesetre igen elsietve cselekedett Ga- 
ribaldi, midőn jótállani vállalkozott érette. 

Áz ismeretes hadjárati kisérletre vonatkozólag 154 
florenzi polgár következő nyilatkozattal adta fel önmagát a 
hatóságoknak : 

„Alólirt olasz polgárok kötelességüknek tartják kije- 
lenteni, hogy nemcsak szándékkal, hanem tettieg is részt- 
vettek Garibaldi tbnok és társainak terveiben, és azért bü- 
nösöknek, illetőleg büntársaknak vallják magukat.* 

Turin, maj. 31. Bresciában 50 foglyot szabadon bo- 
csátottak. A félhivatalos „Monarchia nazionale eléhaladást 
constatiroz a római kérdésben. A király fogadtatása Nápoly- 
ban jogosit azon kivánatra, hogy Róna szünjék meg az ott 
központosuló összeesküvés tüzpontja lenni. Eljött az idő, 
midőn Francziaország el fogja ismerni, hogy a megszállás 
tovább nyujtása akadályozza a megoldást, mely csak ugy 
lehetséges, ha a pápa és Olaszország közti közvetlen érint- 
kezés utján, idegen beavatkozás nélkül jő létre. 

Németország. Berlin, maj. 30. A válaszfelirati 
bizottság mai ülésében, mint a ,„Nation. Ztg.4 irja, jelenvol- 
tak Roon, Jagow és Holtzbrink miniszterek, s a kül- 
ügyminiszter képviselője gyanánt Abek en követségi taná- 
csos. Ez utóbbi kivánatára a kurhesseni ügyre vonatkozó 
szakasz vétetett tárgyalás alá. A kormány erre nézve kö- 
vetkező tartalmu nyilatkozatot tett: A külpolitikában nem 
történt semmi változás, jelesen a német politika iránypontjai 
változatlanul maradtak. A kurhesseni kérdésben a kormány 
álláspontja eléggé ki van mutatva az e tárgyban kelt ok- 
mányok közrebocsátása által. A kormány a megsértett jog- 
állapot teljes helyreállitását akarja, s a jogfolytonosság el- 
vének megóvását látja abban, hogy az 1831-i alkotmány, 
a szövetségellenes határozmányok kivételével, visszaállittas- 
sék. Az 1849.i választótörvénynek nincs ellene a kormány, 
ha az ország a mellé nyilatkozik; jóllehet az ügy teljes be- 
végzését könnyebben reméli elérhetni az 1831-ki választó- 
törvény által. A mi a közbejött személyes esetet illeti, a 
kormány azon nézetben van, hogy telies elégtétel lesz adva, 
mihelyt a hess nép jogainak birtokába jut. E nyilatkozat 
alakja, mint tartalma tekintetében kedvezőtlen benyomást 
tett. A vitatkozás folytán a hadügyminiszter kijelentette, 
hogy a tettleges fellépés nincs megszüntetve, sőt a fegyve- 
res erő folyvást indulókészen áll. A hosszasabb fejtegetés 
eredménye a lön, hogy Sybel válaszfelirati javaslatának 
Kurhessent tárgyazó szakaszát visszavette, miután az abban 
foglalt, habár gyenge bizalmi szavazat, többé nem látszik 
indokoltnak. Az ülésnek rövid idejü szűnetelése alatt, e 
pontot más szerkezetbe foglalta, melyben emlitve van, a ki- 
rály személyes beavatkozása s azon meggyőzödés nyilvá- 
nittatik, hogy a kurhesseni ügyet csak akkor lehet kielégi- 
töleg bevégezni, ha Poroszország kormánya teljes öszhang- 
zásban lesz a porosz néppel. A tárgyalás még nincs he- 
feiezve fejezve. 

Kassel, maj. 27. A Volmar-miniszteriumot háromfe- 
lől is megtámadják. A választófejedelem neje és fiai, a ka- 
tonai párt és a diplomatia. A választófejedelemné előtt sok- 
kal veszélyesebbnek tetszenek a felhők, semhogy férjének 
azon tanácsot ne adná, hogy a minisztereket bocsássa el : 
a fiuk pedig azt mondják, hogy e fanatikus excellentiások 
végre még koronájától is megosztják atyjukat. Karniczky 
gróf késő éjfélig tanácskozott a választófejedelemmel, ki 
végre csakugyan késznek nyilatkozott megválni miniszterei- 
től. Nehogy azonban ugy lássék, mintha az elbocsáttatás 

Poroszország követelése folytán történnék, a miniszterek 
maguk kérték elbocsáttatásukat. 

Oroszország. Varsó, máj. 25. Az Oroszországnak 
adni szándékolt alkotmányt illetőleg hire jár, hogy czélban 
van, a tartományi nemesi gyülésekre azon jogot ruházni, 
hogy követeket választhassanak, kik aztán a császár által 
kimevezett tagokkal együtt egy tanácskozó testületet képez- 
zenek. Azt hiszik, hogy e gyülekezet a jövő öszszel egybe- 
gyül. E rendszabályt leginkább azon nehézségeknek tulaj- 
donitják, melyeket a jobbágyok felszabaditása okoz. 

Törökország. Skutari, máj. 30. Omer basa kö- 
vetkező távsürgönyt intézett a bécsi török követhez : A mon- 
tenegroiak a torony közelében, Jenikoin tul erőditéseket tet- 
tek, hogy hadtestünknek összeköttetését Spuzzával fenye- 
gessék. Május 28-kán Abdi basa ezen hadállást hat zászló- 
aljal és 500 rendezetlen fegyveressel megtámadta. A monte- 
negroiak nem fogadták el a csatát s cserben hagyták erő- 
ditési munkálataikat, mire csapataink a tornyot és erődité- 
seket szétrombolták. Miután az ellenség onnan Pilana és 
Kossovilok falvakba hátrált, katonáink ujból megtámadták. 
Rövid ellenállás után a montenegróiak itt is feladták a csa- 
tát, s a falukat felgyujtván a hegyek közé vonultak. Hotto 
bég albániai parancsnok könnyü megsebesülésén kivül sem- 
mi veszteségünk. Az ellenség vesztesége nincs tudva. 

Mostat, máj. 30. Ferik Salih basa 2000 fönyi ujon- 
nan érkezett csapattal tegnap Skolazból elindult, hogy Der- 
wis basával egyesüljön. Mint mondják, az álbaniai részen 
Mirko vajda; Herczegovina ellen pedig Nikola fejedelem 
vezényel. Legujabb tudósitások szerint Niksich még folyvást 
tartja magát. 

Dunafejedelemségek. Az egyesült (?) moldva-oláh- 
országi törvényhozó testületnek május 17-én megkellett volna 
nyitni üléseit. Azonban a „Romanulu" szerint ez akkor meg 
nem történhetett, mivel a követek igen csekély számmal 
jelenhettek meg, sőt a Milkovon tuli részekből alig egy né- 
hány. E tényt az idéztük bukuresti lap következő megjegy- 
zésekkel kiséri : Megtörténhetett, hogy a Milkovon tuli romá- 
nok az ország határánál előkivánt utlevelek formalitási 
hiányánál fogva, nem érkezhettek meg. Mert ha nincs is tu- 
domásunkra, s habár nem is hisszük, hogy utlevelek köve- 
teltetnének, azt azonban tudjuk, hogy még létez egy sor 
fegyveres katonaság által védett határvonal Moldva és havas 
alföld közt. Kijelenteni e tényállást elégséges, hogy azt 
bár ki teljes meztelenségében s ferdeségében megérthesse; 
nincs szükség bövebb commentárra. Ha egyedül csak a tény 
fólytán üzött propagandának, az unio iránti hütlenségnek, s 
általa terjesztett demoralisationak ecsetelésére szoritkoznánkk 
is, elégséges lenne kárhozatos voltának kimutatására. Ki nem 
látja, minő propaganda terjesztetik a hadsereg között, midőn 
egyrészről azt mondják neki, hgy a fejedelem s az ország- 
gyülés a herczegségek teljes unioját kikiáltotta, másrészről 
pedig, fegyverrel kezében látja magát kötelezve védeni a 
Moldva és havasalföld közötti határvonalat, azon Milkov 
nevü folyócskát t. i. melyet a természet lassacskán kiszárit, 
államférhaink pedig elválasztó határnak jelölnek ki, fegyve- 
res katonaságot rendelvén annak megörzésére. Ki is nem látja 
az egész országban üzött legnagyobb hatásu szétválasztó pro- 
pagandát, midőn bárkii is láthatja, miként az unio nem ugy 
létesittetett, mint azt az uralkodó, s a törvényhozás mondta 
ki. Nem csak a román s Romania elnevezéstől megfosztat- 
tunk, sőt a ferman által e részben kiadott rendeleteket is 
áthágtuk; mert az idegenek nem mentek annyira merész- 
ségükben, hogy azt kivánták volna, hogy határjeleket állit- 
sunk Moldva s havasalföld egymástóli elválasztására. 

Ujabbak. Bécs, jun. 1. A „Sch. Corr.4 azt 
hallja, hogy a kormány a birodalmi tanácsnak még ezen 
folyó ülésszaka alatt jelentést fog tenni azon kezdemé- 
nyezésről, melyet a szentszékkel egyetértve tett a con- 
cordatum 31-ik czikkének módositása iránt, az iskolai 
és egyházi javak kezelését illetőleg. 

- Ragusa, jun. 1. Derwis basa tegnap reggel 

egész erejével s élelmi szerekkel kiindult Bilechiából 
Balika felé, hogy Niksichet élelemmel ellássa. 

— Páris, jun. 1. A mai ,Moniteur* jelenti: Csá- 
szári határozatnál fogva a romai helyörség egy hadosz- 
tályra szállittatik le, mely három dandárból áll Monte- 
bello tábornok parancsnoksága alatt. 

—- Páris, jun. 2. A „Constitutionnel* jelenti: A 
czél, melyre Lavalettenek Romában törekedni kell, ab- 
ban áll, hogy a pápa biztonságát eszközölje, s őt Olasz- 
ország jogszerű érdekeivel békitse ki. Azok, a kik rög- 
töni megoldást várnak, épp ugy csalatkoznak, mint azok, 
kik azt hirdetik, hogy a régire visszatérós lehetetlen. A 

mai „Moniteur« irja: A porosz követ Bismark gróf át- 
nyujtotta megbizó levelét. 

— Skutari, maj. 31. E hó 29-én egy dandár 

megtámadta Csernicze helységet, melyben 2000 mon- 

tenegroi volt. Ezek rövid ellenállás után felgyujtották a 

házakat és elfutottak. Osman basa lerontatván az öt tor- 

nyot, visszatért a táborba. i malávnos 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Tmius 4-kén: Nemzeti kölesön 84.ő. 5.0/, Metallimes 

71.20. Bank-részvény 848.-. Hitel-részvény 219.10. Vál 

Londonra 129.40. Ezüst 128.—. Arany
 6.17. lod 

Junius 2-kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar- 
országi 73.40, Erdélyi T1.25. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DANIHI. 



: 

Ez az egyetlen faj , mely minden töltés elött vegytanilag megvizsgáltatik é
s czin- 

kupakkal elzárt üve 

és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételt 
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HIRDE TÉSEK. 
c 6/ I662. 1-8) 

.VIHRAÁGGY ANTA (BLÜTHENHANRZ) 

a háziállatok termélketlemsege ellem, 
mint: 

ménlovak, kanczák, bikák, tehenek, disznók, j é k , , disznók, juhok és kecskék. 
A vele eszközlött kisérletek folytán mindig biztosan hat, s azért legjobban ajánlható. 
A raktárnok uraknál e szer jóságáról számos bizonyitványok állnak megtekintésre. 

Ára: ménlovak és bikák részére 80 kr, kanczák, tehenek, disznók, j 
és kecskék részére 50 kr. osztrák értékben. áuhok 

Továbbá: 

NONENIEVHEUH 

lyeg tilalom által törvé- VIA HEH A PE lyegtilalom által tö 
nyésénrmegóva lovak, szarvasmarhák és juhok számára nyésen megóva 

ónak találva több évi kisérletek által s egyszersmind a porosz király ő Felsége lóistálóiban, ö 
Felségének vezérőrnagya s fölovászmestere ő nagyméltósága meghagyása folytán Willisen 
ur sokszoros próbáinál, dr. Knanert I. osztályu gyógyszerész és az öszszes királyi istállók 
főlóorvosa elismerése szerint, -mindig : 

LONÁL : torok:mirigy, bélgörcs, étvágyhiány eseteinél, s különösen a lónak teljes épség- 

ben s tüzesen tartására.. 
SZARVASMARHÁNÁL: a vértejelésnél s a tehenek felpuffadásánál (szeles has), kevés , vagy 

rosz tejelésnél, melynek minősége ennek használata után meglepőleg javul, – tüdőbajoknál; 

bornyuzás alatt ennek teheneknéli alkalmazása igen előnyös, valamint a gyönge borjuk is lát- 
hatóiag fejlődnek ennek beadása miatt. 

JUHNÁL: máj-métely elháritására, az altest rothadásánál s más bajainál, hol a tehetlen-- 
séget tönkre teszi. 

Királyi porosz és a kirá- 
lyi szász n iniszterium 

engedélyével. 

Az utánzástól minta-és bé- 

A párisi, müncheni és bécsi 

állat-kimélési egylet által 
éremmel kitüntetve. 

Az utánzástól minta- és bé 

Kapható valódi minőségben: 
Kolozsvártt: Wolít J. gyógysz.; Szebenben : Zöhrer F.; Déézsen: Krémer Samu; Nagybá- 

nyán: Popp S.; Szász-IRégenen: Ditrioh és Wagner; Tordán: Welits Gabor uraknál. 

STmHHJÁMOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, TmD Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

Mapható: 
wWagemfeld, dir. L. 

Encyklopádie ter sesamumen Ilierheilkunde 
zunáchst f. gebildete Landwirthe. 2-te Auflage. Mit 30 Tafeln Abbildungen 

in Gross-Guart. 15 frt helyett 10 frt. 

Wagemfeld. Hr. L. 

Mleitung zur Pferdekenntniss, 
oder die Beurtheilung des Pferdes auf seine Vortheile et seine Mángel. 

2-te Aufiage, 4 Heften. Nebst einem Atlas mit 12 Tafeln Abbildungen. 
Ára 5 frt. 60 kr. 

Veltlmenimm, Graf von, u. IHochstetter von, 

Neuste Stimmen England 
über den jetzigen Zustand der Zucht edler EeEferde daselbst. 

Mit 14 litographirten Tafeln. Ára 2 frt. 

VÖVIVDÉK IFJUSÍG IIKÖMM 
egoroozoroooozooolsopocopoooyocooos 
ű5z , 1060.1 
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4 MOLI SEIDLIGZ PORA 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert 

Középponti raktára a „Gólyához czimzett gyógyszertár Béc 

egyedül az alább megnevezett raktárakban kapható. 
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Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 

utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utánozva, a közönség 

csalódására, még saját névaláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről itélve 

saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért 
ezen hamisi- 

tások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, 
miszerint az ilyne- 

mű szereknek megkülönböztetése végett, minden általam kés
zitett skatulya Seidlitz- 

por saját óvó bélyegemmel van ellátva, s minden egyes por-adagot magába f glaló 

fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz- 

Pulver) viznyomáson látbató. 

Ara egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. o. é. 

Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyuli gyógyhatásuknál fogva minden 

eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 

szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 

bpiz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés, 1o- 

vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértor
lódás, köszvény- 

szerüű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondriá, tartós hányási 
inger stb. eseteiben a 

legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartlamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 

már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazz
a azon szenvedők- 

nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták. ezen 

egyszerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan 
viszszanyerték. 

Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. t
anitók kereskedők, kézmü- 

vesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, 
sőt gyógyszerészek és 

orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének k
épviselvék, a kiknél azelőtt 

a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik cs
upán a 

valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen 
egészségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 

Kolozsvártt: RITTER Tr. özv. gyógysz. Továbbá Beszterczén: Szongot 

György. Sz.-Agothán: Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brass óban: Jekelius 

F.Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-V ás á r helytt: Bucher M. Burdacs . 

N.-Bányán: Haracsek. Na g y-Ká rolyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Antal. 

Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-Somly ón: Orawetz A. Vajda-Hunya don: 

Marschal. Zilahon: Harmath S. F. 
A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

mnorveglai hegyekről való 

vatóai DORSUI-MIIILZSIROLI raktára is 
Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek I frt. o. é. 

Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással, 

gekben küldetik el. – Ezen legtisztább és leghatályoesbb májhalzsir 

faj a dorsch-halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 

üvegekben levő folyadék egészen épem és azon állapotban 

van, miként az közvetlenül a természet altal nyujtatott. 
— E 

valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 

eli- és tüdóbajokban. serophulus és raecnhitie. kösz- 

vény és csüz, idült bőrkiütes, szemgyuladaás, ideg- és több más 

bajokbanm legsikeresebben alkalmaztatik. 
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A gyógyszerész Bécsben, 
e,„zum Storche, Tuchlauben. 

Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos. 

Ara: nyomtató velin papiron, börbe kötve, tokkal, 1 frt. 
Díszkiadás, iró-velin, bőrbe kötve arany metszéssel, tokkal 1 frt 50 kr. 

A KELETI MARHAVÉSZ 
terjedésének beoltása és állatbiztositó egyletek általi gátlása. Irta Magyary 

Ferencz, okl. állatorvos. - 40 kr. 

A váltórendtartás 
a cs. kir. váltótörvény értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 
törvény szövegével bővitve. 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette Fináli Henrik Lajos, gymn. tan. 
és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó. ára 70 k. 

e 

Papi dolgozatok 
gyászesetekre, jelesen halotti beszédek egyházban és sirnál, s ilyenekre ve- 

zérigék, tárgyak és vázlatok, Szilády László retform. lelkésztől. 
, Í-ső füzet. II-ik kiadás. Ára 1 frt 20 kr. 

Új teljes német és magyar szótár, 
tekintettel az egyes szók helyes kiejtésére, rokonságra, valamint azoknak hajli- 
tása, füzetess különböző értelmeinek körülirás által meghatározott szabatos elő- 
adására, különös figyelemmel levén a természettudományokban, az uj törvény- 

hozásban, a kereskedelem stb. szokásos szak- és műszavakra. 
Irta Dr. Ballagi Mór tanár. 

Német-Magyar rész. II-ik, egészen ujból átdolgozott kiadás. Ára 4 frt. 
A magyar-német részszel együtt 7 frt 60 kr. 

e es [4 

Görög régiségtan 
(archeioslogia) 

A tanuló ifjuság számára irta Garda József. Ára 50 kr. 

sSHEHEENdEUHe ENS 
geographisch-, topographisch-, statistisch-, hydrographisch- und orographisches 

LEXIHN 
mittelst eines Versuches seiner Landkarten-Beschreibung, bearbeitet nnd alpha- 
betisch geordnet von Ignatz Lenk von Trenenfeld, k. k. General-Feldmarschall 
Lieutenant im Pensionsstande. 4 Bde. Ára 20 frt helyett csak 10 frt. 

Vezérfomal amaz 

olasznyelv megtanulására, 
Iskolai és magán tanitásra irta Oldal József. Keményen kötve 1 frt 20 kr. 

Utasitás 
az Erdélgyben megszümtetett tizedbe- 
jelemtések valósiítaásámali eljáraásról. 
mely a hajdoni urbér-jogositott földesuraságok, ügyvédek, meghatalmazottak sat. 

szóval mindazoknak, kik urbéri tized-járandóságok valósitásával foglalkoznax 
különös figyelmökbe ajánltatik. 
Ára 50 kr. Oszt. ért. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel, (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


